
RÁMCOVÁ
KÚPNA  ZMLUVA

uzatvorená v šúlade s fi 269 ods. 2 a fi 409 a nasledujúcimi ustanoverúami  zákona
č. 513/199] Zb. Obchodného zákonníka  v znení  neskorších  predpisov

Zmluvné  strany

Predávajúci

Roxit  Slovensko  s. r. o.

miesto  podnikania  : Neresnícka  cesta 3, 960 01 Zvolen
IČO : 31 559 123
DIČ  :2020470155
IČ DPH  : SK2020470155

zapísaná  v Obchodnom  registri  Okresného  súdu Banská  Bystrica
oddiel:  Sro, vložka  číslo:  321/S
bankové  spojenie  : Slovenská  sporiterňa,  a.s.
IBAN  : SK18  0900  0000  0000 71641163

(d'ale] aJ len akO ,!'i  dá  ? uy'iii;")

a

KupujÚci

SK-804-2026-098

-Správa  ciest  Trenčianskeho  samosprávneho  kraja

so sídlom  : Brnianska  3 91105  Trenčín

IČO : 37 915 568

IČ DPH  : SK2021764767

príspevková organizácia  zriadená  Trenčianskym  samosprávnym  krajom  zriad'ovacou  listinou  č.

182/2003 zo dňa 22.10.2003  aštatútom  SC TSK  zo dňa 01.01.2004,  dodatkom  č. 1/2006
k zriad'ovacej  listine  zo  dňa 13.12.2006

konajúca  prostredníctvom:  Ing.  Radovan  Karkuš,  riaditer  SC TSK

(d'alej  aj len ako,,Kupujúci")

Predávajúci  a Kupujúci  (d'alej aj len ako ,,Zmluvné  strany")  uzatvárajú  po oboznámení  sa

s obsahom vzájomných práv a povinností, v súlade s % 269 ods. 2 a 6 409 a.nasledujúcimi
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  v  znení  neskorších

predpisov, túto Rámcovú kúpnu  zmluvu  (d'alej aj len ako,,%m/u'p4"):
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Článok  I.

Úvodné  ustanovenia

1. Predávajúci  je  vzmysle  ustanovenia  Fg 2 ods. 2 písm.  a) zákona  číslo 513/1991  Zb.

Obchodného  zákonníka  v znení  neskorších  predpisov  osobou  oprávnenou  na podnikanie.

2. Kupujúci  je príspevkovou  organizáciou  zriadenou  Trenčianskym  samosprávnym  krajom

zriad'ovacou  listinou  č. 182/2003  zo dňa 22.10.2003  a štatútom  SC TSK  zo dňa 01.01.2004,

dodatkom  č. 1/2006  k zriad'ovacej  listine  zo dňa 13.12.2006.

3. Zmluva  sa uzatvára  ako výsledok  verejného  obstarávania  vzmysle  zákona  343/2015  Z. z.

o verejnom  obstarávaní  a o zmene  a doplnení  niektorých  zákonov  (d'alej  len  ,,zákori

o veiejnom  obstarávanrG).  Kupujúci  na obstaranie  predmetu  tejto  Zmluvy  použil  postup

verejného  obstarávania  - verejná  sút'až  (d'alej  aj len ako,,FS").

Článok  II.

Predmet  a účel  Zmluvy

1. Zmluva  sa uzatvára  na základe  vyhodnotenia  zákazky  ,,Inertný  posypový  materiál"

vyhlásenej  v súlade  so zákonom  č. 343/2015  Z. z. o verejnom  obstarávaní  a o zmene  a

doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov,  vo  Vestníku  verejného

obstarávania  č. 181/2026  zo dňa 04.09.2026  pod  značkou  12762  - MST.

2. Predmetom  Zmluvy  je  úprava  vzájomných  práv  apovinností  medzi  Predávajúcim

a Kupujúcim  pri  budúcich  dodávkach  Tovaru  vymedzeného  v Clánku  III.  tejto  Zmluvy,  na

základe  čiastkových  kúpnych  zmlúv  (d'alej  aj len ako ,,Ciastkové  kúpne  zmluvy"  alebo

,,Čiasíková  kúpna  zwi/uva")  v zmysle  Článku VI.  tejto  Zmluvy  za podmienok  uvedených  v

tejto  Zmluve.

3. Predávajúci  sa zaväzuje  za podmienok  obsiahnutých  v tejto  Zmluve  dodávat'  Kupujúcemu

Tovar vymedzený v Clánku III. te3to Zmluvy a previest' na neho vlastnícke právo k Tovaru a
Kupujúci  sa zaväzuje  Tovar  odoberat'  a uhrádzat'  zaň Predávajúcemu  kúpnu  cenu  v súlade

a za podmienok  dohodnutých  v tejto  Zmluve.

4. Zmluvné  strany  sa dohodli,  že jednotlivé  dodávky  Tovaru  sa budú  realizovat'  na základe

Čiastkových  kúpnych  zmlúv,  ato  prostredníctvom  objednávok  Kupujúceho  vykonaných

v súlade  s Článkom  VI.  tejto  Zmluvy.

5. Účelom  tejto  Zmluvy  je definovat'  na obdobie  jej účinnosti  vzájomné  práva  apovinnosti

Zmluvných  strán,  podmienky  vzájomného  obchodovania  a zjednodušit'  postupy  pri

uzatváraní  Ciastkových  kúpnych  zmlúv.

Článok  III.

Tovar

l. Predmetom  prevodu  podl'a  budúcich  Čiastkových  kúpnych  zmlúv  sa pre potreby  tejto

Zmluvy  rozumie  dodávka  inertného  posypového  materiálu  frakcie  2/4 mrn v celkovom

maximálnom  objeme  3500  ton  (d'alej  aj len :ko,,Tovar"  a}ebo,,Predmet  prevodu").  Inertný

posypový  materiál  je určený  na vykonávanie  zimnej  údržby  (posyp)  cestných  komunikácií

a jeho  funkcie  a technické  vlastnosti  sú uvedené  v Prílohe  č. l tejto  Zmluvy  s názvom

Opisný  formulár.
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2. Osobitné  požiadavky  na plnenie  sú upravené  v Prílohe  č. l Zmluvy  (d'alej  len *o,,Osobitné

požiadavky")  a sú pre Zmluvné  strany  v Prílohe  č. 1 obsiahnutom  znení  záväzné,  pokiar  táto
Zmluva  neobsahuje  odlišné  dojednania.

3. Predávajúci  je povinný  odovzdať  Kupujúcemu  každú objednávku  Predmetu  prevodu
v miestach  odbeni,  ktorými  sú:

a. cestmajsterstvo  Považská  Bystrica  -  sklad  Považská  Bystrica  na adrese: Považské

Podhradie  292, 017 25 Považská  Bystrica  (inde  v tejto  Zmluve  aj len ako,,Miesto  odberu
č. 1"),  a to v predpokladanom  objeme  1 100 ton,

b. cestmajsterstvo  nava -  sklad  Ilava  na adrese: Mládežnícka  867/90,  019 01 Ilava  (inde

v tejto  Zmluve  aj len ako ,,Miesto  odberu  č. 2"),  a to v predpokladanom  objeme  1300
ton,

c. cestmajsterstvo  Púchov  - sklad  Púchov  na adrese: Streženická  cesta 292, 020 01

Púchov  (inde  v tejto  Zmluve  aj len ako ,,Miesto  odberu  č. 3"), a to v predpokladanom
objeme  I 100 ton,

(spolu  alebo  osobitne  d'alej  aj len ako,,fiďiesto  odberu"  alebo,,Miesta  odberď)

4. Kupujúci  nie  je  viazaný  predpokladanými  objemami  Tovaru  na jednotlivé  Miesta  odberu  a je

oprávnený  podl'a potreby  objednat'  Tovar do Miesta  odberu  aj vprípade,  že došlo
k vyčerpaniu  predpokladaného  objemu  v tomto  Mieste  odberu.

5. Uvedené  maximálne  objemy  sú predpokladané  anie  sú záväzné. Konkrétne  množstvá

jednotlivých  druhov  posypového  materiálu  budú predmetom  objednávok  vystavených
Kupujúcim  Predávajúcernu.

6. Predávajúci  sa zaväzuje,  že Tovar  dodá v rozsahu a za podmienok  dojednaných  v  tcjto

Zmluve  a v sút5ažných podkladoch  verejnej  sút'aže a za dodržania  všetkých  kvalitatívnych

ukazovatel'ov  v zmysle  platných  TKP,  KLK  1/2012,  čast' V. -  Posypový  materiál,  vydaných
MDVaRR  SR.

Článok  IV.

Kúpna  cena

1. Zmluvné  strany sa dohodli,  že Kupujúci  je povinný  platit'  Predávajúcemu  za  Tovar
vymedzený  v Clánku  III.  tejto  Zmluvy  kúpnu  cenu:

a. cestmajsterstvo  Považská  Bystrica  - vo výške  14,11  e (slovom:  štrnást'  eur

jedenásť  centov)  bez DPH  za 1 tonu  Tovaru.  DPH  vo výške  23 % predstavuje

sumu 3,25 e asuma  vrátane DPH predstavuje  sumu  17,36  e (slovom:
sedemnást'  eur  tridsat'šest'  centov);

b. cestmajsterstvo  nava  - vo  výške  15,89  e (slovom:  pätnást5 eur

osemdesiatdevät'  centov)  bez DPH  za 1 tonu Tovaru.  DPH  vo výške  23 %

predstavuje  sumu 3,65 e a suma vrátane DPH predstavuje  sumu  19,54  e
(slovom:  devätnásť  eur pät'desiatštyri  centov);

c. cestmajsterstvo  Púchov  - vo výške  15,17  e (slovom:  pätnásť  eur  sedemnásť

centov)  bez DPH  za 1 tonu Tovam.  DPH  vo výške  23 % predstavuje  sumu

3,49 e a suma vrátane  DPH  predstavuje  sumu 18,66  e (slovom:  osemnást5 eur

šesťdesiatšesť  centov).

2. Maximálny  finančný  limit  na dodávku  Tovaru  v zmysle  tejto  Zmluvy  je stanovený  vo  výške

52 865,00  e (slovom:  päťdesiatdvatisícosemstošesťdesiatpät'  eur) bez DPH, pričom  bude

čerpemý podl'a  jednotlivých  objednávok  zo strany  Kupujúceho  a zodpovedá  maximálnemu

objemu  Tovaru  uvedenému  vClánku  III. ods.  I tejto Zmluvy.  DPH vo výške  23%

z maximálneho  finančného  limitu  predstavuje  sumu 12 158,95  e a celková  suma  vrátane
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DPH  predstavuje  sumu  65 023,95  e (slovom:  šest'desiatpät'tisícdvadsat'tri  eur  devät'desiatpät'

centov).

3. Zmluvné  strany  sa dohodli,  že  kúpna  cena  je  konečná  a všetky  náklady  vzniknuté

Predávajúcemu  v súvislosti  s Tovarom  alebo  jeho  dodaním  do Miest  odberu  sú v nej

zahrnuté.

Článok  V.

Zmeny  ceny  Tovaru

1. V súlade s fi 18 ods. 1 písm. a) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a
doplnení  niektorých  zákonov,  je  možné  zmenit'  cenu  tovaru  len  písomným  dodatkom  k tejto

Zmluve.

Článok  VI.

Platobné  podmienky

l. Zmluvné  strany  sa dohodli,  že kúpna  cena  podl'a  Článku IV.  tejto  Zmluvy  je  splatná  vždy  po

dodaní  Tovaru  Predávajúcim  na základe  jednotlivej  objednávky  Kupujúceho  do Miesta

odberu.  Predávajúci  je  oprávnený  vystavit'  faktúru  za dodanie  Tovaru  do troch  dní  po dodaní

Tovaru.

2. Predávajúci  je povinný  na platbu  podra predchádzajúceho  odseku  tohto  článku  Zmluvy

vystavit'  faktúru  -  daňový  doklad  v súlade  s platnými  právnymi  predpismi  a Kupujúci  je

povinný  túto  faktúru  v lehote  splatnosti  uhradit'.

3. Kupujúci  je povinný platby, na ktoré vznikol Predávajúcemu nárok na základe te5to Zmluvy,
uhrádzat'  bezhotovostne  v prospech  účtu  Predávajúceho  uvedeného  v záhlaví  tejto  Zmluvy.

Peňažný  záväzok  Kupujúceho  vyplývajúci  ztejto  Zmluvy  bude  splnený  pripísaním

príslušnej  čiastky  na účet  v peňažnom  ústave  Predávajúceho.

4. Za riadne  vystavenú  faktúru  sa pre potreby  tejto  Zmluvy  považuje  účtovný  doklad  so

sp1atnost9ou  30 dní,  obsahujúci  všetky  údaje  požadované  príslušnými  ustanoveniami  zákona

číslo  222/2004  Z. z. o dani  z pridanej  hodnoty  v znení  neskorších  predpisov,  zákona  číslo

431/2002  Z. z.  o účtovníctve  v znení  neskorších  predpisov,  súvisiacich  a vykonávacích

predpisov,  najmä  obchodné  mená  asídla  strán  zmluvného  vzt'ahu,  IČO adaňové

identifikačné  údaje  strán  zmluvného  vzt5ahu,  bankové  spojenie  strán  zmluvného  vzt'ahu,

poradové  číslo  faktúry  -  variabilný  symbol,  konštantný  symbol,  deň  vystavenia  faktúry,  deň

zdaniterného  plnenia,  forma  úhrady  faktÚry,  deň splatnosti  faktúry,  predmet  fakturovania  -

v zmysle  tejto  Zmluvy  fakturovaná  suma,  základ,  počet  prípadných  príloh,  pečiatka  a podpis.

5. Kupujúci  je  oprávnený  bezodkladne,  najneskôr  však  pred  uplynutím  lehoty  splatnosti  vrátit'

bez  zaplatenia  faktúru,  ktorá  neobsahuje  niektorú  ználežitostí  uvedených

v predchádzajúcom  odseku  tohto  článku  Zmluvy.  Vo  vrátenej  faktúre  musí  byt'  dôvod

vrátenia  vyznačený.  Predávajúci  je  povinný  faktúru  opravit'  alebo  nanovo  vyhotovit'.

Oprávneným  vrátením  faktúry  sa prerušuje  plynutie  pôvodnej  lehoty  splatnosti  a odo  dňa

odoslania  opravenej,  resp.  nanovo  vyhotovenej  faktúry  plynutie  lehoty  splatnosti  pokračuje.

6. V  prípade  zmeny  čísla  účtu  zmluvnej  strany  je túto  skutočnost'  zmluvná  strana  povinná

písomne  oznámit'  druhej  zmluvnej  strane  vsúlade  sustanoveniami  tejto  Zmluvy

o doručovaní.

7. Kupujúci  neposkytne  preddavky  ani  zálohy  na plnenie  predmetu  Zmluvy.
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8. Kupujúci  si vyhradzuje  právo  na zmenu  platobných  podmienok  v závislosti  na finančných

prostriedkoch.  Predávajúci  sa toto  právo  zaväzuje  rešpektovat'.

9. Platby  finančných  prostriedkov  sa podl'a  tejto  Zmluvy  považujú  za  uhradené  druhej

zmluvnej  strane  dňom  pripísania  finančných  prostriedkov  na jej  účet.

Článok  VII.

Uzatváranie  Čiastkových  kúpnych  zmlúv

l. Jednotlivé  dodávky  Tovaru  na základe  tejto  Zmluvy  sa budú  reaIizovať  prostredníctvom

Ciastkových  kúpnych  zmlúv  uzatváraných  medzi  Predávajúcim  aKupujúcim  na základe

samostatných  objednávok  a ich  následnej  akceptácie  zo strany  Predávajúceho,

2. Kupujúci  je oprávnený  vykonať  objednávku  Tovaru  u Predávajúceho  emailom  na adresu

kamenolom.baranova@roxit.com,  tomas.flimel@roxit.com  alebo  písomne  na adrese  sídla
Predávajúceho  s týmito  obsahovými  náležitost'ami:

a) označenie  Kupujúceho  -  obchodné  meno,  sídlo,  ICO,  DIC,

b) predmet  objednávky  -  druh  tovaru,  tovar,  množstvo,

c) požadovaný  dátum  dodávky  a čas a miesto  dodania,

d) osoba  oprávnená  konat'  vo  veci  objednávky  za Kupujúceho,  tel.  číslo  na túio  osobu,

e) dátum  vyhotovenia  objednávky  a podpis  osoby  oprávnenej  konať  v mene  Kupujúceho.

3. Čiastková  kúpna  zmluva  sa považuje  za uzatvorenú  okamihom,  kedy  Predávajúci  odsúhlasí

' objednávku  Kupuj'úceho.

4. Predávajúci je povinný dodať objednaný Tovar podra te3to Zmluvy Kupujúcemu do 14
pracovných  dní odo  dňa  doničenia  objedňávky  Predávajúcemu  alebo  vlehote  dlhšej

uvedenej  v objednávke.  V  prípade,  ak Kupujúci  v objednávke  uvedie,  že nastala  kalamitná

situácia,  je Predávajúci  poviruý  dodať  na základe  objednávky  Kupujúceho  tovar  v objeme

do 300 ton  inertného  posypového  materiálu  na každé  cestmajsterstvo,  a to v lehote  do 48

hodín  od doručenia  takejto  objednávky  Kupujúcim  Predávajúcemu.

5. Uvedený  termín  dodania  je možné  meniť  len po vzájomnej  písomnej  dohode  obidvoch

Zmluvných  strán.

6. Kupujúcemu  zo  žiadneho  ustanovenia  tejto  Zmluvy  nevyplýva  povinnost'  uzatvoriť

Ciastkovú  kúpnu  zmluvu,  resp.  vykonat'  objednávku  Tovaru.

Článok  VIn.

Trvanie  Zmluvy

1. Zmluva  sa uzatvára  na dobu  12 mesiacov  alebo  do vyčerpania  maximálneho  finančného

1imitu  uvedeného  v ods.  2 Článku  IV.  tejto  Zmluvy,  podra toho,  ktorá  skutočnost'  nastane

ako  prvá.

2. Zmluvu  môžu  písomne  vypovedať  obe Zmluvné  strany  v dvojmesačnej  výpovednej  lehote,  a

to i bez udania  dôvodu.  Výpoved'  musí  byt'  písomná  a musí  byť  doručená  druhej  zmluvnej

strane.  Výpovedná  lehota  začína  plynút'  prvým  dňom  kalendárneho  mesiaca  nasledujúceho

po kalendárnom  mesiaci,  v ktorom  bola  výpoved'  doručená  druhej  zmluvnej  strane.

3. Zmluvné  strany  sa dohodli,  že Kupujúci  je oprávnený  od tejto  Zmluvy  odstúpiť,  ak sa

Predávajúci  opakovane  dostane  do omeškania  s dodávkou  Tovaru  podra  tejto  Zmluvy.
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4. Ktorákol'vek  zo Zmluvných  strán je oprávnená  od Zmluvy  odstúpit'  v prípade  podstatného

porušenia  Zmluvy  druhou  zmluvnou  stranou.  Podstatným  porušením  Zmluvy  sa pre  účely

tejto Zmluvy  považuje  aj najmenej  dvakrát  za sebou nasledujúce  opakované  porušenie
povinnosti,  ktorá  pre porušujúcu  zmluvnú  stranu  vyplýva  zo Zmluvy.

5. Kodstúpeniu  od Zmluvy  dôjde  aZmluva  zaniká  dňom  preukázatel'ného  doručenia

písomného  odstúpenia  druhej  zmluvnej  strane, a to so všetkými  právami,  ktoré  z toho titulu

zmluvnej  strane vzniknú  v zmysle  príslušných  ustanovení  Obchodného  zákonníka.

6. Právo na náhradu škody  zostáva  zachované  aj po odstúpení  od Zmluvy.  Odstúpenie  od

Zmluvy sa nedotýka nároku na zaplatenie zmluvných pokút vyplývajúcich  z te5to Zmluvy,
na ktoré  vznikol  ktorejkorvek  zmluvnej  strane nárok  pred  odstúpením  od Zmluvy.

Článok  IX.

Odovzdanie  a prevzatie  Tovaru

1. Predávajúci  je povinný  Tovar  doručit'  do Miest  odberu podl'a  jednotlivých  Čiastkových

zmlúv,  pričom  všetky  náklady  Predávajúceho  s tým  spojené  sú zahrnuté  v kúpnej  cene.

2. Tovar  prevezme  od  Predávajúceho  poverený  pracovník  jednotlivých  Miest  odberu
a prevzatie  potvrdí  podpisom.

3. Tovar  prevzatý  u Kupujúceho  bude Predávajúcim  riadne odvážený  a odovzdaný,  vrátane

dokladu  o vážení.

4. V prípade,  ak Tovar  nebude zodpovedat'  podmienkam  uvedeným  v Zmluve  a sút'ažných

podkladoch príslušnej sút'aže, zodpovedný pracovník Kupujúceho spíše o te3to skutočnosti
reklamačnú  zápisnicu.

5. Kupujúci  má právo uplatnit'  si zníženie  ,ceny Tovaru,  ak Predávajúci  dodá nekvalitný,

nekompletný  Tovar,  alebo ak Tovar  nesplňa  technické  špecifikácie  uvedené v sút'ažných

podkladoch  príslušnej  verejnej  sút'aže alebo v Zmluve.  V prípade,  že Kupujúci  odmietne

dodávku  prevziat',  sú strany  povinné  spísat' zápisnicu,  v ktorej  odôvodnia  svoje stanoviská.

6. Prípadnú reklamáciu 5c Kupujúci povinný uplatnit' po zistení vady vpísomnej forme
a predloží  ju  Predávajúcemu,  najneskôr  však  v záručnej  lehote.

7. V rámci  odovzdania  a prebratia  predmetu  zákazky  Kupujúci  požaduje
- dodací  list,

- protokol  o vážení.

8. Po odovzdaní  Tovani  Kupujúcemu  alebo po jeho  dodaní  do skladu  Kupujúceho  sa Tovar
stáva vlastníctvom  Kupujúceho.

Článok  X.

Sankcie  pri  omeškaní

l. V prípade  omeškania  Predávajúceho  s dodaním  Tovaru  je povinný  zaplatit'  Kupujúcemu

zmluvnú  pokutu vo výške  0,05 o/o denne z hodnoty  Tovaru,  s dodávkou  ktorého  je

Predávajúci  v omeškaní.  Nárok  na náhradu  škody  zostáva  zachovaný  v celom  rozsahu.
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2. Zmluvná  pokuta  sa stáva splatnou  uplynutím  10 (desiatich)  dní odo dňa doručenia  výzvy  na

5ej zaplatenie.

Článok  XI.

Záruky

1. Záručná  lehota  na Tovar  je stanovená  na 24 mesiacov.

2. Predávajúci  zodpovedá  za to, že Tovar  má všetky  technické  parametre  podra  podmienok

dojednaných  v Zmluve  a jej prílohách  a že počas záručnej doby  bude  mať vIastnosti
dohodnuté  v tejto  Zmluve  a v podmienkach  VS.

3. Predávajúci  zodpovedá  za vady,  ktoré  Tovar  má v čase jeho  odovzdania  Kupujúcemu.

4. Počas záručnej doby má Kupujúci  právo z oprávnených  dôvodov  požadovat9 náhradnú
dodávku  Tovaru.

;. Predávajúci  sa zaväzuje  odstránit'  prípadné  vady bez zbytočného  odkladu  po uplatnení

písomnej  reklamácie  Kupujúceho,  najneskôr  do troch  dní od jej  donxčenia.

Článok  XII.

Záverečné  ustanovenia

Rovnopisy

Zmluva  sa vyhotovuje  v dvoch  exemplároch,  z ktorých  si po ich podpise  jeden  ponechá
Predávajúci  a jeden  Kupujúci.

Zmeny  Zmluvy

Zmluvné  strany sa dohodli,  že túto Zmluvu  je možné zmeniť  alebo doplnit'  len formou

písomných  dodatkov,  na ktorých  platnost'  sa vyžaduje,  aby boli  riadne  potvrdené  a podpísané

oprávnenými  zástupcami  Zmluvných  strán. K  návrhom  dodatkov  k tejto Zmluve  sa Zmluvné

strany  zaväzujú  vyjadrit'  písomne,  v lehote  14 dní od doručenia  návrhu  dodatku.  Po tú istú dobu
je týmto  návrhom  viazaná  zmluvná  strana,  ktorá  ho podala.

Zrušenie  Zmluvy

Zmluvné  strany  sa dohodli,  že túto  Zmluvu  je  možné  zrušiť  len písomnou  formou.

Doručovanie

ZmIuvné  strany sa dohodli,  že akékol'vek  oznámenia,  správy  apod.  (d'alej  aj Ien  ako

,,Oznámetxia")  týkajúce  sa tejto Zmluvy,  si'Zmluvné  strany budú doručovat'  niektorým

znasledovných  spôsobov:  osobne,  doporučeným  listom  s doručenkou,  kuriérom,  alebo

emailom  na adresy Zmluvných  strán a kontaktné  údaje uvedené v záhlaví  tejto Zmluvy.

V prfpade,  ak zmluvná  strana doručuje  formou  doporučeného  listu  s doručenkou  a zmluvná

strana, ktorej  je Oznámenie  adresované,  jeho prijatie  odmietne  alebo iným  spôsobom  jeho

pňjatiu  zabráni  (neoznámením  zmeny  jej adresy alebo iných  kontaktných  údajov),  považuje  sa

na účely  tejto  Zmluvy  za preukázané  doručenie  vrátenie  nedoručenej  zásielky  odosielaterovi

podl'a  poslednej  známej  adresy  takejto  zmluvnej  strany.  To platí  aj vtedy,  ak je  v  tejto  Zmluve

začiatok  dohodnutej  lehoty  viazaný  na okamih  doručenia  písomnosti.  V takomto  prípade  sa za

okamih  doručenia  považuje  okamih  vrátenia  nedoručenej  zásielky  odosielaterovi.  Za poslednú

známu  adresu zmluvnej  strany  sa považuje  adresa pozostávajúca  z označenia  obce, názvu  ulice

alebo verejného  priestranstva  (ak je  obec  členená na ulice  ainak  označované  verejné

priestranstvá),  súpisného,  popr.  i orientačného  čísla a poštového  smerovacieho  čísla a v  prípade,

ak ide o adresu  mimo  Slovenskej  republiky  i označenie  štátu, oznámená  písomne  inej zmluvnej
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strane,  inak  adresa,  ktorá  je  uvedená  pri  každej  zo zmluvných  strán  v záhlaví  tejto  Zmluvy.  Ak

niektorá  zo zmluvných  strán  v súlade  a za podmienok  uvedených  v tejto  Zmluve  oznámi  inej

zmluvnej  strane  zmenu  adresy,  považuje  sa za poslednú  známu  adresu  táto  oznámená  adresa,

ato  vždy  tá, ktorá  bola  oznámená  najneskôr.  Pre  účely  tejto  Zmluvy  budú  Oznámenia

považované  za doručené  dňom:

*  potvrdenia  doručenia  adresátom,  alebo  dňom  odmietnutia  prevzatia  zásielky  adresátom,  ak

sa doručuje  osobne,  alebo

*  potvrdenia  doručenia  adresátom  alebo  dňom  odmietnutia  prevzatia  zásielky  adresátom,  ak sa

doručuje  kuriérom,  alebo

*  potvrdenia  doručenia  adresátom  alebo  dňom  odmietnutia  prevzatia  zásielky  adresátom,  ak sa

doručuje  doporučenou  poštovou  zásielkou  s doručenkou,  alebo

*  potvrdenia  doručenia  emailu  adresátom,  a v prípade,  ak k potvrdeniu  doručenia  emailu

nedôjde  ani  nasledujúci  deň po  jeho  odoslaní,  dňom  nasledujúcim  po dni  odoslania  emailu,

ak sa doručuje  emailom.

Počítanie  lehôt

Na účely  tejto  Zmluvy  sa do lehoty  určenej  podra dní nezapočítava  deň, kedy  došlo  ku

skutočnosti  určujúcej  začiatok  lehoty.  Koniec  lehoty  určenej  podl'a  týždňov,  mesiacov  alebo

rokov  pripadá  na deň,  ktorý  sa pomenovaním  alebo  číselným  označením  zhoduje  s dňom,  na

ktorý  pripadá  udalost',  od ktorej  sa lehota  začína.  Ak  nie  je  takýto  deň v poslednom  mesiaci,

pripadne  koniec  lehoty  na jeho  posledný  deň. Ak  posledný  deň lehoty  pripadne  na sobotu,

nederu  alebo  sviatok,  je  posledným  dňom  lehoty  najbližší  nasledujúci  pracovný  deň.

Povinnost'  mlčan}ivosti

Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že táto  Zmluva,  ako aj jej  časti  a informácie,  dáta a skutočnosti

nadobudnuté  niektorou  zo zmluvných  strán  na základe  a/alebo  v spojení  s touto  Zmluvou,

nemôžu  byt'  sprístupnené  tretím  osobám  bez predchádzajúceho  písomného  súhlasu  d'alšej

zmluvnej  strany.  Každá  zo zmluvných  strán  berie  na vedomie,  že za dôverné  informácie  sa

vprávnom  vzt'ahu  založenom  touto  Zmluvou  považujú  informácie,  ktorých  obsahom  sú

majetkové  pomery  d'alšej  zmluvnej  strany  avšetky  d'alšie  informácie,  ktoré  vypovedajú

o osobnom  a majetkovom  postavení  zmluvnej  strany  a členov  jeho  rodiny,  o predmete  Zmluvou

dojednaného  obchodu  a iné informácie,  ktoré  sú mu  objektívne  spôsobilé  privodit'  ujmu  alebo

narušit'  intímnu  sféru  zmluvnej  strany.  Každá  zo zmluvných  strán  je povinná  zachovávat'

mlčanlivost'  o dôverných  informáciách  a chránit'  ich pred neoprávneným,  úplným  alebo

čiastočným,  sprístupnením  tretím  osobám  bez predchádzajúceho  písomného  súhlasu  dotknutej

zmluvnej  strany.  Povinnost'  mlčanlivosti  sa neaplikuje  v prípade,  ak zmluvná  strana  zodpovedne

preukáže,  že:

*  je  povinná  predmetnú  dôvernú  informáciu  sprístupnit'  na základe  zákona  alebo

*  dôverná  informácia  sa stala  všeobecne  známa.

V  prípade,  ak zmluvná  strana  má  v úmysle  dôvernú  informáciu  sprístupnit',  je povinná  o tom

bez zbytočného  odkladu  informovat'  vopred  d'alšiu  zmluvnú  stranu.  Za porušenie  povinnosti

mlčanlivosti  sa  nepovažuje,  ak je  dôverná  informácia  sprístupnená  vpotrebnom  rozsahu

právnemu  zástupcovi,  daňovému  poradcovi  alebo  audítorovi  zmluvnej  strany,  ak tieto  osoby

budú  preukázatel'ne  zaviazané  zmluvnou  stranou  k povinnosti  mlčanlivosti.  Za porušenie

povinnosti  zachovávat'  mlčanlivost'  podra  tejto  Zmluvy  sa  nepovažuje  ani  poskytnutie

informácií  orgánom  štátnej  správy,  samosprávy,  prokuratúry  alebo  iným  právnickým  osobám

afyzickým  osobám,  ktorým  zákon  zveruje  rozhodovanie  oprávach  apovinnostiach,  za

podmienky,  že poskytnutie  informácie  súvisí  s činnost5ou  subjektu,  ktorému  sa informácia

poskytuje.  Za porušenie  povinnosti  zachovávat'  mlčanlivost'  sa tiež  nepovažuje  poskytnutie

informácií  tam,  kde  to prikazuje  právny  poriadok  Slovenskej  republiky.

Vyššia  moc
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Pre účely  tejto  Zmluvy  sa za vyššiu  moc považujú  prípady,  ktoré  nie sú závislé  od vôle

Zmluvných  strán,  a Zmluvné  strany  ich  nemôžu  ovplyvnit',  napr.  vojna,  mobilizácia,  povstanie,

živelné  pomomy  atd'. Ak  sa splnenie  tejto  Zmluvy  stane nemožným  v dôsledku  vyskytnutia  sa

vyššej  moci,  zmluvná  strana,  ktorá  sa bude  chcieť  na vyššiu  moc  odvolať,  je povinná  do dvoch

mesiacov  od vyskytnutia  sa vyššej  moci  požiadat'  d'alšiu  zmluvnú  stranu  o úpravu  Zmluvy  v tej

časti, ktorá  bola  vyskytnutím  sa prípadu  vyššej  moci  dotknutá.  Ak nedôjde  k dohode,  má

zmluvná  strana,  ktorá  sa odvolala  na vyššiu  moc,  právo  odstúpit'  od Zmluvy.  Účinky  odstúpenia

nastanú  dňom  doručenia  oznámenia  o odstúpení.

Notifikačné  povinnosti

Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že sa budú  počas  realizácie  tejto  Zmluvy  oboznamovať  o všetkých

skutočnostiach  spôsobilých  mať  vplyv  na realizáciu  práv  a povinností  vyplývajúcich  z právnych

vzťahov  založených  touto  Zmluvou.  Zmluvné  strany  sa tiež zaväzujú,  že bez zbytočného

odkladu,  najneskôr  však v  lehote  30  dní,  sa budú vzájomne  oboznamovať  ovšetkých

skutočnostiach  spôsobilých  mat'  vplyv  na práva  aprávom  chránené  záujmy  inej zmluvnej

strany.

Súčinnost'

Zmluvné  strany  sa zaväzujú,  že si budú  počas realizácie  tejto  Zmluvy  poskytovat'  všetku

vzájomnú  súčinnosť  potrebnú  k dosiahnutiu  splnenia  oprávnení  azáväzkov  vyplývajúcich

z tejto  Zmluvy.  Súčinnost'  si budú  poskytovat'  bezprostredne  po tom,  čo budú  inou  zmluvnou

stranou  na  jej  poskytnutie  vyzvané.

Riešenie  sporov

Zmluvné  strany  sa dohodli,  že všetky  rozpory  vyplývajúce  z plnenia  Zmluvy,  budú  riešit'

predovšetkým  dohodou  a vzájomným  rokovaním.  Až  v prípade,  ak nedôjde  k dohode,  uplatní

ktoráko15vek  zo zmluvných  strán svoje  práva  zo Zmluvy  na príslušnom  súde, prípadne  inom

príslušnom  orgáne.

Nadpisy

Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že nadpisy  jednotlivých  článkov  a ustanovení  tejto  Zmluvy  slúžia  len

na informačný  účel  a nezakladajú  Zmluvným  stranám  žiadne  práva  ani  povinnosti.

Zánik  Zmluvy

Zánik  tejto  Zmluvy  sa nedotýka  nároku  na náhradu  škody  vzniknutej  jej porušením,  ani

zmluvných  ustanovení  týkajúcich  sa vol'by  práva  alebo  vol'by  zákona,  riešenia  sporov  medzi

Zmluvnými  stranami  a iných  ustanovení,  ktoré  podl"a  prejavenej  vôle  strán  alebo  vzhradom  na

svoju  povahu  majú  trvať  aj po ukončení  Zmluvy.

Zodpovednost'  za škodu

V  prípade  porušenia  povinností  uvedených  v tejto  Zmluve  má dotknutá  zmluvná  strana  právo

požadovat'  od zmluvnej  strany,  ktorá  škodu  spôsobila,  námadu  skutočne  spôsobenej  škody

v celom  rozsahu.

Zmluvná  pokuta

Akákorvek  zmluvná  pokuta  uvedená  v tejto  Zmluve  je  splatná  momentom  porušenia  povinnosti

zmluvnou  stranou,  na ktorú  sa viaže  vznik  nároku  inej  zmluvnej  strany  na zaplatenie  zmluvnej

pokuty.  Ustanoveniami  o zmluvnej  pokute  nie  je  žiadnym  spôsobom  dotknuté  právo  oprávnenej

zmluvnej  strany  domáhať  sa od druhej  zmluvnej  strany  náhrady  škody,  ktorá  porušením

dohodnutej  povinnosti  vznikne,  a to aj vo výške  presahujúcej  dojednanú  zmluvnú  pokutu.

Zmeny  právneho  poriadku
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Ak  počas realizácie  tejto  Zmluvy,  alebo počas realizácie  zmlúv  uzatvorených  na jej základe,

dôjde k takým  zmenám  v  právnom  poriadku  Slovenskej  republiky,  ktorých  uplatňovanie  by

viedlo  k podstatnej  zmene  práv a povinností  z nich vyplývajúcich,  k podstatnému  poškodeniu

niektorej  zo  zmluvných  strán alebo by bol zmarený  účel tejto  Zmluvy,  zaväzujú  sa Zmluvné

strany uzatvorit'  bez zbytočného  odkladu  po nadobudnutí  účinnosti  príslušnej  právnej  nornny

dodatok  k Zmluve,  ktorým  sa uvedú  príslušné  ustanovenia  Zmluvy  do súladu  s novou  právnou

úpravou.  Ak  nedôjde  k dohode  o dodatku,  má zmluvná  strana, ktorá  prejavila  o jeho  uzatvorenie

záujem,  právo  odstúpit'  od Zmluvy.  Účinky  odstúpenia  nastanú dňom doručenia  oznámenia  o

odstúpení.

Prechod  práv  a povinností

Zmluvné  strany sa dohodli,  že práva a povinnosti  z tejto Zmluvy  prechádzajú  na právnych

nástupcov  Zmluvných  strán. Riadne  zabezpečenie  takéhoto  prechodu  je povinnost'ou  dotknutej

zmluvnej  strany.

Interpretácia

Každé  ustanovenie  tejto  Zmluvy  sa, pokiar  je to možné,  interpretuje  tak, že je účinné  a platné

podra  platných  právnych  predpisov.  Pokial'  by však niektoré  ustanovenie  tejto Zmluvy  bolo

podra  platných  právnych  predpisov  nevymožiterné  alebo neplatné,  bude neúčinné  iba v rozsahu

tejto nevymožite15nosti  alebo neplatnosti  a ostatné ustanovenia  tejto Zmluvy  budú i nad'alej

záväzné  a v  plnom  rozsahu  platné  a účinné.  V prípade  takejto  nevymožite15nosti  alebo

neplatnosti  budú Zmluvné  strany v dobrej viere rokovat',  aby sa dohodli  na zmenách  alebo

doplnkoch  tejto  Zmluvy,  ktoré  sú potrebné  na realizáciu  zámerov  tejto  Zmluvy  z hl'adiska  tejto

nevymožitel'nosti  alebo  neplatnosti.

Platnost'  a účinnost'

Zmluva 5e platná dňom jej uzatvorenia, t. j. jej podpisom všetkými Zmluvnými stranami
a účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s F3 47a ods. l zákona č. 40/1964
Zb. Občianskeho  zákonníka  v platnom  znení,

Platnost'  uvedených  údajov

Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že údaje uvedené  v záhlaví  tejto  Zmluvy  sú v súlade so skutočným

stavom  platným  včase  uzavretia  Zmluvy.  Zmluvné  strany  sú povinné  oznámit'  zmenu

príslušných  údajov  bezodkladne  písomne  inej zmluvnej  strane, pokial'  tak neučinia,  nemô;zu sa

domáhat'  voči inej zmluvnej  strane žiadnych  nárokov  spojených  stouto  zmenou.  Osoby

konajúce  za jednotlivé  Zmluvné  strany pri podpise tejto Zmluvy  prehlasujú,  že sú nato

oprávnené,  a že svojim  podpisom  danú zmluvnú  stranu v plnej miere  zaväzujú.  Pokial'  sa toto

prehlásenie  ukáže ako nepravdivé,  sú tieto  osoby  povinné  uhradit'  inej zmluvnej  strane škodu,

ktorá  jej  tým  vznikne.

Vyhlásenia  Zmluvných  strán

Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že ich zmluvná  vol'nost'  nie je obmedzená,  ich zmluvné  prejavy  sú

určité  azrozumiterné.  Zmluva  je  uzavretá  za vzájomne  dohodnutých  podmienok,  nie

v tiesni,  omyle  alebo  za nápadne  nevýhodných  podmienok.

Právna  úprava

Práva  a povinnosti  Zmluvných  strán, ktoré vzniknú  z právneho  vzt'ahu založeného  touto

Zmluvou,  ňou neupravené,  sa spravujú  ustanoveniami  zákona č. 513/1991  Zb. Obchodného

zákonníka v znení neskorších predpisov. Ak niektoré ustanovenia te3to Zmluvy neskôr stratia
účinnost',  použije  sa právna  úprava,  ktorá  sa najviac  približuje  zmyslu  a účelu tejto Zmluvy.

Pokial'  neexistuje  ap1ikovate15ná právna  úprava,  bude  sa postupovat'  podra obchodných

zvyklostí  v príslušnej  oblasti.
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Vo19ba  zákona

Zmluvné strany sa v súlade s fi 262 ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka
v znení  neskorších  predpisov  dohodli,  že táto  Zmluva  a všetky  záväzky  ňou  založené  alebo  z nej
odvodené  sa spravujú  ustanoveniami  zákona  č. 513/1991  Zb. Obchodného  zákonníka  v znení
neskorších  predpisov.

Súčasti  Zmluvy

Neoddeliternými  súčast'ami te3to Zmluvy  sú:
Príloha  č. 1-  Opisný  fornnulár

Vo  Zvolene,  dňa..."...'.:..".o..=.."4...O..Í v T'l;?4r:aa';,Q'i',@,I, (l'B  @í@sis@"  9,i.,! '!. 2(12o"
Za  Predávajúceho  : Za  Kupujúceho  :

Ing.  Liliana  Kurcinová

konatel'ka

Roxit  S}ovensko  s. r. o.

/ Ing.  Radovan  Karkuš

Riaditer

Správa  ciest  Trenčianskeho  samosprávneho

kraja
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Príloha  č. l

Opisný  formulár

,,Inertný  posypový  materiál"

Čast'  l

Trenčín  -  800  t (frakcia  2/4  mm)

Nové  Mesto  nad  Váhom  -  700  t (frakcia  2/4  mm)

Myjava-1500  t (frakcia  2/4  mm)

Čast'  2

Považská  Bystrica-l100  t (frakcia  2/4  mm)

Ilava-1300  t (frakcia  2/4  mm)

Púchov-1lOO  t (frakcia  2/4  rnm)

Čast'  3

Prievidza  -  300  t (frakcia  2/4  mm)

Bánovce  nad  Bebravou  -  700  t (frakcia  2/4  mm)

Partizánske  -  550  t (frakcia  2/4  mm)

Nitrianske  Rudno  -  450  t (frakcia  2/4  mm)

Nitrianske  Pravno  -  200  t (frakcia  2/4  mm)

Nitrianske  Pravno  -  300  t (frakcia  4/8 mm)

Dodávater  sa zaväzuje,  že objednaný  tovar  - inertný  posypový  materiál,  bude  spíňat'  podmienky  platných

STN  EN  noriem  v plnom  rozsahu.  Dodaný  tovar  bude  použitý  na posyp  ciest  v zimnom  období.

Dodávatel'  sa zaväzuje  objednaný  tovar

obsahom  zbytkovej  vlhkosti.

inertný  posypový  materiál  dodávat'  suchý  s minimálnym

1



Objednávatel'  môže odmietnut'  prevzatie  tovaru,  ak preberaný  tovar  nespíňa požadované  kvalitatívne

parametre  podra  ,,Katalógového  listu  kameniva"  vydaného  ministerstvom  dopravy  SR, sekcia  cestnej

dopravy  apozemných  komunikácií,  ktorý  je  súčast'ou  tohto  dokumentu  azároveň  je  zverejnený

na  webovej  stránke  Slovenskej  správy  ciest  (KLK1/2021,  čast' V. - Posypový  materiál"  (strany  50-51).

Objednávater  požaduje  predložit'  doklady  o vlastníctve  kameňolomu  na predmetný  inertný  posypový

materiál  v rámci  súčinnosti  pred  podpisom  zmluvy.  Pokiar dodávater nie  je vlastníkom  kameňolomu,  tieto

doklady  môžu  byt' nahradené  zmluvou  o zabezpečení  požadovanej  dodávky  s vlastníkom  alebo

prevádzkovaterom  kameňolomu,  v ktorej  bude uvedené  číslo zmluvy  a celkové  požadované  množstvo

materiálu.  Táto zmluva  musí  byt'  podpísaná  štatutárnym  zástupcom  spoločnosti,  ktorá  lom vlastní  alebo

prevádzkuje.

Dodávater  počas celej doby  platnosti  tejto  zmluvy  je povinný  garantovat'  pôvod  a kvalitu  tovaru.  Ďalej
sa zaväzuje  dodávat'  po celý čas trvania  zmluvy  inertný  posypový  materiál  v súlade s predloženým

certifikátom/technickým  listom  alebo vyhlásením  o parametroch  a označením  CE v zmysle  platných

právnych  predpisov  pre stavebné  výrobky.

Dodávater  na základe  predloženej  objednávky  objednávatel'ovi  dodá tovar  a dopraví  ho vlastnými

vozidlami  a pracovníkmi  na vlastné  náklady  do miest  dodania.
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